
I Poistná zmluva č. 511 087 881 
I Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými 

I a podnikajúcimi fyzickými osobami 

I Poistník: 
I Národný ústav reumatických chorôb 
I Nábr. I. Krásku 4, S K - 9 2 1 12 Piešťany 

Zastúpená: Jozef Rovenský, DrSc, prof. MUDr, r 

Poistený: 
Národný ústav reumatických chorôb 
Nábr. I. Krásku 4, SK - 921 12 Piešťany 
Zastúpená: Jozef Rovenský, DrSc, prof. MUDr, 

I Poisťovateľ: 
I Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
I Dostojevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
I IČO: 00 151 700 



Poistná zmluva č. 511 087 881 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862 
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B. 

uzatvárajú v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov túto poistnú zmluvu 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní 
zdravotnej starostlivosti 

Toto poistenie sa riadi „Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti" Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s. (ďalej len „VPP-L") , účinných odo dňa 
01.01.2010, vrátane príslušných osobitných zmluvných dojednaní Allianz - Slovenskej poisťovne, a. s. 

Dátum dojednania Začiatok poistenia Koniec poistenia 
21.12.2015 01.01.2016 31.12.2016 

Poistenie sa dojednáva na dobu určitú. 

01.11.2010 

01.01.2015 pre neoprávnený zásah do práva na ochranu osobnosti 

SR 

Poskytovanie zdravotnej starostlivosti v rozsahu Rozhodnutia Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
19390-2/2007-OP, s výnimkou biomedicínskeho výskumu. 

50 000 EUR 
pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastali v jednom poistnom období 

30 000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré vzniknú počas jedného poistného obdobia, z celkovej 
dojednanej poistnej sumy, pre nemajetkovú ujmu spôsobenú neoprávneným zásahom do práva na ochranu 
osobnosti v súvislosti s poskytovaním zdravotnej starostlivosti (v zmysle doložky L-Neoprávnený zásah); 

3.000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré vzniknú počas jedného poistného obdobia, z celkovej 
dojednanej poistnej sumy, pre obnovu alebo nahradenie dokumentov prevzatých poisteným za účelom 
poskytovania zdravotnej starostlivosti, v dôsledku ich straty, poškodenia alebo zničenia, v súvislosti s 
poskytovaním zdravotnej starostlivosti. 

V rozsahu článku 3 VPP-L 

165 EUR z každej poistnej udalosti 

1. Rozšírenie poistného krytia pre nemajetkovú ujmu spôsobenú neoprávneným zásahom do práva na ochranu 
osobnosti sa dojednáva, v zmysle doložky L- Neoprávnený zásah do práva na ochranu osobnosti, ktorá je 
neodeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. 

2. Odchylne od čl. 4 ods. 1 písm. w) VPP-L sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj zodpovednosť za škodu 
spôsobenú AIDS alebo hepatitídou (hepatitis), pokiaľ poistený za škodu zodpovedá v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

.Mária Sidíková / Ing. Alena Mareková - odbor firemných klientov 

I oistník / 
I oistený: 

I oisťovateľ: 

l asť: Profesijná 
I odpovědnost' 
Bia škodu -
l i ká r i : 

Poistné 
I odmienky: 

I ačiatok 
I oistenia: 

I letroaktívny 
I átum: 

I Izemná 
I latnosť: 

Druh 
dravotnej 
tarostlivosti: 

Poistná suma: 

I ublimit: 

I oistené riziká: 

I poluúčasť: 

Osobitné 
mluvné 
ojednania: 

Metodik/ l r 

Underwriter: 

Národný ústav reumatických chorôb 
Nábr. I. Krásku 4782/4, Piešťany 
IČO: 00165271 
Zastúpená: Jozef Rovenský, DrSc, prof. MUDr, 



3. Ostatné ustanovenia VPP-L zostávajú nedotknuté. 

bežné poistné 
la Časť I: 

táverečné 
•stanovenia: 

3 874,34 EUR 

1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými 
zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravuje Občiansky zákonník a príslušné VPP-L 
3. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej zmluve sú úplné 

a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy podstatnú. 
4. Poistník uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť ostatných 

ustanovení. 
6. Poistník berie na vedomie, že je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny v skutočnostiach, 

na ktoré mu boli položené otázky. 
7. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu ju dobrovoľne 

podpísali. 
8. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach uzavretia 

poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4/2010 z 9. marca 2010 v zmysle čl. 37 
ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je k dispozícii na internetovej stránke poisťovateľa na adrese: 

http://www.allianzsp.sk/tmp/image_cache/link/0000316020/a_PL01_poistenie_lekari.pdf 

prílohy: 

spracúvanie 
ι ochrana 

Isobných 
údajov: 

Vyúčtovanie poistného 
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovavní zdravotnej 
starostlivosti Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s. („VPP-L"), účinných odo dňa 01.01.2010 
Doložka - L Neoprávnený zásah do práva na ochranu osobnosti 
Rozhodnutie Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 19390-2/2007-OP 

Poistník je povinný poisťovateľovi poskytnúť a umožniť získať kopírovaním, skenovaním alebo iným 
zaznamenávaním osobné údaje, ako aj ďalšie údaje požadované poisťovateľom v zmysle zákona č. 8/2008 Z. 
z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Poistník svojím 
podpisom na poistnej zmluve potvrdzuje, že bol oprávneným zástupcom poisťovateľa oboznámený so všetkými 
skutočnosťami vyplývajúcimi z § 15 ods. 1 zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov") a dáva poisťovateľovi súhlas so 
sprístupňovaním/poskytovaním osobných údajov v nevyhnutnom rozsahu tretím stranám a s ich spracúvaním 
tretími stranami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných udalostí, vymáhaním pohľadávok, 
zaisťovniam za účelom zaistenia a peňažným ústavom za účelom vinkulácie. Súhlas sa udeľuje na dobu do 
vysporiadania všetkých záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy a počas tejto doby nie je možné ho účinne 
odvolať. Pre prípad, že sú v poistnej zmluve uvedené osobné údaje inej osoby, poistník vyhlasuje a svojím 
podpisom potvrdzuje, že dotknutá osoba, ktorej osobné údaje poskytol, udelila predchádzajúci písomný súhlas 
so spracúvaním svojich osobných údajov na účely poistnej zmluvy. Poistník je povinný preukázať poisťovateľovi 
kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom dotknutej osoby. Poistník je povinný 
nahlásiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu svojich osobných údajov, ako aj zmenu osobných údajov inej 
dotknutej osoby, ktorej osobné údaje poskytol. 
Práva dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov sú upravené v § 28 zákona o ochrane osobných údajov. 
V prípade, že má poisťovateľ podľa zákona o ochrane osobných údajov oznamovaciu povinnosť voči dotknutej 
osobe, táto oznamovacia povinnosť môže byt splnená aj tak, že sa daný oznam uverejní na príslušnej 
internetovej stránke poisťovateľa." 

Sankčná 
Holožka Poistite!' na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre podnikateľské ani žiadne 

iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo zodpovednosti za škodu, ani 
neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by 

(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poistiteľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí Organizácie 
spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcii, práva alebo predpisov Európskej únie, 
Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom došlo k porušeniu 
akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho 
predpisu Slovenskej republiky. 

Metodik / 
nderwriter: 

y zmysle zakona c. 2a//k:uuö L.j.. o ocnrane pred leganzaciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane pred 
financovaním terorizmy sa dojednáva, že poistník je po\/ínný uhradiť prvú gplatku poistného alebo ednorázove 
poistne celé prostredníctvom uctu, ktorý ma klient otvorený v úverovej inštitúcii, v opačnom prípade poisťovatel v 
zmysle zakona c. 297/2008 £.z. vykoná vo vztahu ku klientovi ?ákladríu starostlivost (identifikáciu, monitorovanie, 
prijatie dodatocnych opatrení a získanie dodatocnych informácii atď). 

http://www.allianzsp.sk/tmp/image_cache/link/0000316020/a_PL01_poistenie_lekari.pdf


Allianz ® 
Slovenská poisťovňa 

Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán obdrži jedno 
vyhotovenie. 

V Bratislave dňa 21.12.2015 

podpis a pečiatka poistníka 

Prof. MUDr. Jozef Rovenský Dr.Sc, FrCP 
riaditeľ 

podpis a pečiatka poisťoýateľa 
Ing. Mária Šidíková Ing. /Mena Mareková 

metodik špecialista underwriter senior 
Odbor firemných klientov 

Metodik / 
nderwriter: 



Vyúčtovanie poistného k profesijnej zodpovednosti za škodu - lekári 

Poistník/Poistený: Národný ústav reumatických chorôb 
Adresa: 
ICO: 165 271 

Predmet poistenia: zodpovednosť za škodu pri poskytovaní zdr. starostlivosti 

Druh zdravotnej starostlivosti: 
v zmysle Rozhodnutia MZSR, s výnimkou 

boiomedicínskeho výskumu. 
Poistná suma: 50 000,00 € 
Spoluúčasť: 165,00 € 

Výpočet poistného: 

Jednotka Počet Sadzba Základné poistné 
v EUR 

Lekári 1 skupina 24 101,10 2 426,40 
Lekári 2 skupina 0,00 
Lekári 3 skupina 0,00 
Nelekárski ZP 76 9,10 691,60 
Asistujúci ZP 0,00 
Základné poistné spolu 3 118,00 

Zľavy zo základného poistného spolu Zľava v % Poistné v EUR 
množstevná zľava 30,00% 935,40 
zľava za dojednanú vyššiu spoluúčasť 0,00% 0,00 

Pripoistenia (prirážka k základnému 
poistnému spolu) Sublimit Prirážka v % Poistné v EUR 
AIDS, hepatitída 50 000 0,00 
ochrana osobnosti 30 000 3 500,00 
prevzaté dokumenty 3 000,00 100,00 

Celkové poistné v EUR 5 782,60 

Zľavy z celkového poistného: Zľava v % Poistné v EUR 
bonus za bezškodový priebeh 0,00 
Obchodná zľava z celkového poistného 33,00% 1 908,26 

Celkové ročné poistné v EUR: Celkové ročné poistné v EUR: 3 874,34 Celkové ročné poistné v EUR: 



Časí 
Pre 

ško 

Po 
m ± 

ť II 
vádzková 
povednosť za 
<du: 

istné 
mienky: 

iatok poistenia 
I oistné obdobie: a 

Poistenie sa dojednáva na dobu určitú. 

^ K m n á platnosť: S R 

Po 

Po 

Po 

Sp 

Ča 

Poistenie prevádzkovej zodpovednosti za škodu 

Toto poistenie sa riadi „Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami" Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s. (ďalej 
len „VPP-Z") , účinných odo dňa 11.03.2007, vrátane príslušných Zmluvných dojednaní pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami" Allianz -
Slovenskej poisťovne, a.s. (ďalej len „ZD-Z") , účinných odo dňa 01.01.2015 . 

Dátum dojednania: 
21.12.2015 

Začiatok poistenia: 
01.01.2016 

Koniec poistenia 
31.12.2016 

istená činnosť • P r e v á d z k o v a n i e zdravotníckeho zariadenia Národný ústav reumatických chorôb, prenájom, výkon 
vlastníckych práv 

istná suma: 

istené riziká: 

oluúčasť: 

obitné 
• jednania: 

33 200 EUR 

V rozsahu článku 3 VPP-Z vrátane zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom. 

200 EUR 

1. V súlade s čl. 3 ods. 1 písm. h ) ZD-Z sa dojednáva zodpovednosť za škodu na prenajatých 
nehnuteľnostiach do sublimitu 33 200 EUR za jednu a všetky škodové udalosti počas jedného 
poistného obdobia, 

2. Odchylne od čl. 4 ods. 1 písm. m.d) VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na 
zodpovednosť za škodu na zdraví spôsobenú: 

a) salmonelovou infekciou výrobkom poisteného, ktorý obsahoval nákazu vírusu salmonelózy, 

b) listériovou infekciou výrobkom poisteného, 
pokiaľ za škodu poistený zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, do 
sublimitu 33 200 EUR za jednu a všetky škodové udalosti počas jedného poistného obdobia (v 
zmysle doložky Z-ICH). 

žné poistné za 
sť II: 

Záverečné 
H t a n o v e n i a : 

Pr ílohy: 

1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami 
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravuje Občiansky zákonník 
a príslušné VPP-Z. 

3. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto 
poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto 
poistnej zmluvy podstatnú. 

4. Poistník uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá 

účinnosť ostatných ustanovení. 
6. Poistník berie na vedomie, že je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny 

v skutočnostiach, na ktoré mu boli položené otázky. 
7. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak 

súhlasu ju dobrovoľne podpísali. 
8. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou 

o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 
4/2010 z 9. marca 2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je 
k dispozícii na internetovej stránke poisťovateľa na adrese: 

http://www.allianzsp.sk/pp zodpovědnost podnikatelia mas informacia 

• Vyúčtovanie poistného 
. VPP-Z 
• ZD-Z 
• Doložka Z-ICH. 

V zmysle zakong c. 297/2008 Z.z. o ochrane .pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane 
pred financovaním terorizmu ga doiednava, ze ppisfník je ppvinňý uhradit prvu splátku ppistného 
alebp jednorgzove poistne cele prostredníctvom učju, ktorv ma klient otvorený v úverovei inštitúcii, v 
opačnom prípade, poistovatel v zmysle zakona c. 297/2008 Z.z. vykoná vo vztahu KU klientovi 
základnu, starqstlivpst (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných opatrení a získanie 
dodatocnych informácii atď). 

http://www.allianzsp.sk/pp


Spracúvanie 
H chrana 
osobných údajov: 

• ikčná doložka 

Poistník je povinný poisťovateľovi poskytnúť a umožniť získať kopírovaním, skenovaním alebo iným 
zaznamenávaním osobné údaje, ako aj ďalšie údaje požadované poisťovateľom v zmysle zákona č. 
8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Poistník svojím podpisom na poistnej zmluve potvrdzuje, že bol oprávneným zástupcom poisťovateľa 
oboznámený so všetkými skutočnosťami vyplývajúcimi z § 15 ods. 1 zákona č. 122/2013 Z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane 
osobných údajov") a dáva poisťovateľovi súhlas so sprístupňovaním/poskytovaním osobných údajov v 
nevyhnutnom rozsahu tretím stranám a s ich spracúvaním tretími stranami v súvislosti so správou 
poistenia, likvidáciou poistných udalostí, vymáhaním pohľadávok, zaisťovniam za účelom zaistenia a 
peňažným ústavom za účelom vinkulácie. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých 
záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy a počas tejto doby nie je možné ho účinne odvolať. Pre 
prípad, že sú v poistnej zmluve uvedené osobné údaje inej osoby, poistník vyhlasuje a svojím 
podpisom potvrdzuje, že dotknutá osoba, ktorej osobné údaje poskytol, udelila predchádzajúci písomný 
súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov na účely poistnej zmluvy. Poistník je povinný 
preukázať poisťovateľovi kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom 
dotknutej osoby. Poistník je povinný nahlásiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu svojich osobných údajov, 
ako aj zmenu osobných údajov inej dotknutej osoby, ktorej osobné údaje poskytol. 
Práva dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov sú upravené v § 28 zákona o ochrane osobných 
údajov. V prípade, že má poisťovateľ podľa zákona o ochrane osobných údajov oznamovaciu 
povinnosť voči dotknutej osobe, táto oznamovacia povinnosť môže byt splnená aj tak, že sa daný 
oznam uverejní na príslušnej internetovej stránke poisťovateľa." 

Poistite!' na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo 
zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by 

(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poistiteľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo 
predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by 
takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie 
vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

Táto poistná zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán obdrží 
jedno vyhotovenie. 

V Bratislave dňa 21.12.2015 

Prof. MUDr. Jozef Rovenský Dr. Sc, FrCP 
riaditeľ 

metodik špecialista underwrit 
Odbor firemných klientov 

podpis a pečiatka poistníka 



Vyúčtovanie poistného k prevádzkovej zodpovednosti za škodu 

Poistník/Poistený: Národný ústav reumatických chorôb 

Sídlo: 
IČO: 00165271 

Predmet poistenia: Zodpovednosť za škodu 

Druh poistenej činnosti: 
Prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia, prenájom, 
výkon vlastnických práv 

Poistná suma 33 200,00 EUR 
Spoluúčasť: 200,00 EUR 

Výpočet poistného: 

Jednotka Počet Sadzba Základné poistné 
v EUR 

zamestnanec 157 3,84 602,88 
Základné poistné spolu 602,88 

Zľavy zo základného poistného spolu Zľava v % Poistné v EUR 
množstevná zľava 10,00% 60,29 
zľava za dojednanú vyššiu spoluúčasť 10,00% 60,29 

Pripoistenia (prirážka k základnému 
poistnému spolu) Sublimit Prirážka v % Poistné v EUR 
salmonela, listéria 33 200 1,00 
prenajaté nehnuteľnosti 33 200 80,00 

0,00 

Celkové poistné v EUR 563,30 

Zľavy z celkového poistného: Zľava v % Poistné v EUR 
bonus za bezškodový priebeh 0 
Obchodná zľava z celkového poistného 33% 185,89 

Celkové ročné poistné v EUR: 377,41 

Sumár poistného: 
U'.UR 

Metodik/ Ing. Mária Šidiková / Ing. Alena Mareková - odbor firemných klientov 
Underwriter: PZ511 087 881 



Rekapitulácia poistného: 

Rekapitulácia poistného: Poistné celkom: 

profesijná zodpovednosť za škodu - lekári 3 874,31 € 
prevádzková zodpovednosť za škodu 377,41 € 
Ce lkové po is tné : 4 251,72 € 
Štv r ť ročná sp lá tka : 1 062,93 € 

Bežné poistné je splatné v štvrťročných splátkach bez navýšenia poistného o prirážku na číslo účtu: 

Číslo Účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702, BIC: TATRSKBX , (2626006702 / 1100) 
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 511087881 

V Bratislave dňa 21.12.2015 

ppdpis a pečiatka poisťovateľa 

Metodik/ 
Underwriter: PZ511 087 881 

podpis a pečiatka poistn 



Doložka k poistnej zmluve č. 511 087 881 

Doložka L: Neoprávnený zásah do práva na ochranu osobnosti 

Tieto zmluvné dojednania menia a dopľňajú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti účinných odo dňa 01.01.2010 (ďalej len „VPP-L") 
v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

1. Odchylne od čl. 4 ods. 1 písm. v) VPP-L sa poistenie vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú 
neoprávneným zásahom do práva na ochranu osobnosti spôsobenú poisteným pri poskytovaní zdravotnej 

2. Odchylne od čl. 1 ods. 2 a čl. 3 ods. 1 VPP-L sa poistenie vzťahuje aj na povinnosť poisteného nahradiť 
v peniazoch fyzickej osobe nemajetkovú ujmu spôsobenú neoprávneným zásahom do práva na ochranu 
osobnosti spôsobenú poisteným pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti. 

3. Poisťovateľ poskytne náhradu nemajetkovej ujmy v zmysle ods. 2 týchto zmluvných dojednaní na základe 
právoplatného rozhodnutia vydaného v občianskom súdnom konaní, maximálne do výšky sublimitu 
30 000 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti v zmysle ods. 2 týchto zmluvných dojednaní, ktoré vzniknú 
počas jedného poistného obdobia, z celkovej dojednanej poistnej sumy. 

4. Týmto sa dojednáva spoluúčasť poisteného na náhrade nemajetkovej ujmy v zmysle ods. 2 týchto zmluvných 
dojednaní vo výške 1 000 EUR na každej poistnej udalosti, pokiaľ sa v poistnej zmluve nedohodla vyššia 
spoluúčasť. 

5. Ostatné ustanovenia VPP-L zostávajú touto doložkou nedotknuté. 

V Bratislave, dňa 21.12.2015 

starostlivosti. 

podpis a otlačok pečiatky zástupcu 
. poisťovateľa 

TI. č. 01/2010-verzia 01 



Doložka k poistnej zmluve č. 511 087 881 

Doložka Z-ICH: Zodpovednosť za škodu 
Infekčné choroby - salmonelóza, listerióza 

Tieto zmluvné dojednania menia a dopľňajú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (ďalej len „VPP-Z") účinné odo dňa 11.03.2007 a 
Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými 
osobami (ďalej len „ZD-Z") účinné odo dňa 01.01.2015 v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy. 

1. Odchylne od čl. 4 ods. 1 písm. m.d) VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za 
škodu na zdraví spôsobenú: 
a) salmonelovou infekciou výrobkom poisteného, ktorý obsahoval nákazu vírusu salmonelózy, 
b) listériovou infekciou výrobkom poisteného, 
pokiaľ za škodu poistený zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, maximálne však 
do sublimitu 33 200 EUR pre jednu a všetky škodové udalosti, ktoré nastanú počas jedného poistného 
obdobia, z celkovej dojednanej poistnej sumy. 

Pre účely tohto poistenia salmonelóza je ochorenie spôsobené patogénnymi salmonelami s klinickými 
príznakmi, zodpovedajúcim patologicko - anatomickým nálezom a pozitívnym výsledkom bakteriologického 
vyšetrenia na zárodky Salmonella enteritidis a Salmonella typhimurium. 

Pre účely tohto poistenia listerióza je infekčné ochorenie spôsobené gramopozitívnymi baktériami Listeria 
monocytogenes. 

2. Ostatné ustanovenia VPP-Z a ZD-Z zostávajú touto doložkou nedotknuté 

V Bratislave, dňa 21.12.2015 

podpis a otlačgk pečiatky poistníka podpis a otlačok pečiatky zástupcu 
j poisťovateľa 



Pre 
1 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

Pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti 
platia všeobecne záväzné právne predpisy, poistná zmluva, ktorá sa odvoláva na tieto 
všeobecné poistné podmienky (ďalej len „poistná zmluva") tieto všeobecné poistné 
podmienky (ďalej len „VPP-L") a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 
VPP-L sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú poisteným pri 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti ako aj pri príležitostnom poskytnuti prvej pomoci 
v núdzovej situácii ohrozenia života ľudí dojednané poistnou zmluvou (dälej len 
„poistenie"), ktorú poskytuje poistený v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 
Poisťovatelom je Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s„ Dostojevského rad 4,815 74 Bratislava. 
Poistníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

účely tohto poistenia: 
Poistený je: 
a) poskytovatel'zdravotnej starostlivosti (ďalej len „poskytovatel") uvedený v poistnej 

zmluve, 
b) zdravotnícky pracovník, ktorý vykonáva zdravotnú starostlivosť v rozsahu svojej 

kvalifikácie a na základe pracovnoprávneho alebo iného vzťahu s poskytovateľom 
uvedeným v poistnej zmluve, 

c) študent, ktorý získava počas trvania poistnej doby praktické skúsenosti zo zdravotnej 
starostlivosti u poskytovatelá uvedeného v poistnej zmluve za podmienky, že koná 
pod dohľadom takého poskytovatelá, pričom poskytovatel je špecializovaným 
výučbovým zariadením. 

Poskytovateľ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá poskytuje zdravotnú 
starostlivosť v rozsahu platného povolenia alebo iného oprávnenia v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 
Zdravotná starostlivosť je súbor pracovných činností, ktoré vykonávajú zdravotnícki 
pracovníci, zahŕňa preventívnu, diagnostickú, liečebnú činnosť, vrátane aplikácie 
rentgenových, laserových a maserových lúčov, pokiaľje ich používanie v zdravotníctve 
obvyklé, dispenzarizácíu.ošetrovatelškú, poradenskú, rehabilitačnú, kúpeľnú činnosť, 
pôrodnú asistenciu, lekárenskú starostlivosť. 
Porušenie povinností znamená konanie, zanedbanie povinností alebo opomenutie, 
ktorého sa dopustil poistený pri poskytovanízdravotnej starostlivosti alebo pri 
príležitostnom poskytnutí prvej pomoci v núdzovej situácií ohrozenia života ľudí, 
následkom ktorého môže vzniknúť alebo vznikla škoda, ktorá by mohla byť dôvodom 
vzniku práva na poistné plnenie od poisťovatelä. Porušenia povinností, ktoré priamo 
alebo nepriamo spolu súvisia, vyplývajú, alebo sú následkom rovnakej príčiny sa považujú 
za jedno porušenie povínností.Dátum takéhoto porušenia povinností bude považovaný 
za dátum prvého porušenia povinností. 
Doba trvania poistenia (poistná doba) je doba poskytovania poistnej ochrany začínajúca 
vznikom poistenia, ktorá je uvedená v poistnej zmluve. V prípade zániku poistenia 
stanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP-L a zmluvnými 
dojednaniami pred uplynutím doby trvania poistenia dojednanej v poistnej zmluve, je 
doba trvania poistenia zhodná s obdobím od vzniku poistenia do jeho zániku. 
Retroaktívny dátum je v poistnej zmluve osobitne dojednaný dátum, ktorý predchádza 
vzniku poistenia (začiatku poistnej doby) a ktorý určuje začiatok plynutia doby, počas 
ktorej mohlo dôjsť k porušeniu povinností, pričom takéto porušenie môže byť považované 
za príčinu vzniku nároku, ktorý je týmto poistením krytý. Nároky vyplývajúce z porušenia 
povinnosti, ku ktorým došlo pred retroaktívnym dátumom, nie sú poistením kryté. 
Limit zodpovedností za Škodu je suma stanovená v poistnej zmluve (poistná suma), 
ktorá je maximálnym limitom poistného plnenia poisťovatelä na jednu a všetky poistné 
udalostí, ktoré vyplývajú zo všetkých nárokov uplatnených voči poistenému počas jedného 
poistného obdobia alebo počas rozšírenej doby možnosti oznámenia nároku. Akýkolvek 
sublimit zodpovednosti za škodu uvedený v poistnej zmluve je sublimitom na jednu 
a všetky poistné udalosti počas jedného poistného obdobia alebo počas rozšírenej 
doby možnosti oznámenia nároku, pokiaľ ide o škodu, na ktorú sa sublimit vzťahuje. 
Sublimit, dohodnutý v poistnej zmluve, je časťou limitu zodpovednosti za škodu (poistnej 
sumy) a nezvyšuje ho. 
Škoda znamená škodu na zdraví alebo škodu na veci. 
Škoda na zdraví je akákolvek majetková ujma (vrátane ušlého zisku) alebo nemajetková 
ujma (odškodnenie bolesti poškodeného a/alebo odškodnenie sťaženia spoločenského 
uplatnenia poškodeného) spôsobené poškodením zdravia, vrátane choroby alebo 
usmrtením fyzickej osoby. 
Škoda na veci je škoda spôsobená fyzickým poškodením hmotnej vecí vrátane inej 
s tým súvisiacej majetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcej zo straty funkčnosti 
alebo možnosti používať poškodenú hmotnú vec. 
Ušlý zisk je to, čo poškodený mohol získať, nebyť vzniku škody. Podstatou ušlého zisku 
je ujma vyjádřitelná v peniazoch, spočívajúca v tom, že poškodený v dôsledku porušenia 
povinností poisteného nedosiahne rozmnoženie majetkových hodnôt, ktoré sa dalo 
očakávať pri pravidelnom chode veci, tj. keby nebolo došlo kvzniku škody. Ušlý zisk je 
súčasťou náhrady škody Ieri pokiaľje súčasťou vymedzenia škody na zdraví alebo škody 
na veci. 
Nárok je: 
a) akákolvek písomná požiadavka na náhradu škody uplatnená voči poistenému 

v dôsledku porušenia povinnosti poisteného alebo 
b) návrh na začatie súdneho konania alebo správneho či iného administratívneho 

konania vsúvislosti s akoukolvek písomnou požiadavkou na náhradu škody uplatnenou 
voči poistenému v dôsledku porušenia povinností. 

Akýkolvek počet nárokov uplatnených voči poistenému, ktoré vyplývajú alebo sú spojené 
s jedným konaním, opomenutím, zanedbaním alebo sériou rovnakých alebo podobných 
konaní, opomenutí alebo zanedbaní bude považované za jeden nárok. 

13. Náklady konania sú : 
a) náklady obhajoby poisteného v prípravnom konáni a pred súdom v trestnom konaní 

vedenom proti nemu, ak je vedené v súvislostí so zodpovednosťou za škodu 
spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, 

b) trovy občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak 
toto konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za škodu poisteného alebo 
výšky plnenia poisťovatelä, pokiaľje poistený povinný ich uhradiť (znášať), 

c) náklady právneho zastúpenia poisteného v konaní o náhrade škody, ako aj poisteným 
účelne vynaložené náklady mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného 
vzniknutých poškodenému v súvislosti s poskytovaním zdravotnej starostlivostí. 

14. Dokumenty sú zdravotná dokumentácia. 
15. Rozšírená doba možností oznámenia nároku je dodatočné obdobie nasledujúce po 

skončení poistnej doby v zmysle ČI. B týchto VPP-L, počas ktorého môže poistriík alebo 
poistený zistiť a oznámiť poisťovateľovi vznik nároku alebo okolností, ktoré môžu viesť 
kvzniku nároku. 

16. Vedomá nedbanlivosť je také konanie alebo opomenutie, o ktorom poistený vedel, že 
ním môže škodu spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí. 

Článok 3 
Rozsah poistenia 

1. Poistený má právo, aby poisťovateľza neho nahradil škodu spôsobenú poisteným 
v dôsledku porušenia povinností pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti alebo pri 
príležitostnom poskytnutí prvej pomoci v núdzovej situácii ohrozenia života ľudí, za 
ktorú poistený zodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a ktorá 
je krytá týmito VPP-L a zmluvnými dojednaniami uzavretej poistnej zmluvy. 

2. Poistenie sa vzťahuje aj na: 
a) regresně náhrady zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne (nárok na úhradu za 

poskytnutú zdravotnú starostlivosť alebo nárok na náhradu vyplatených dávok) 
uplatnené v dôsledku porušenia povinností poisteného, ktorým bola spôsobená 
škoda na zdraví tretích osôb, 

b) aplikáciu akéhokolvek ionizujúceho žiarenia používaného výhradne v súvislosti 
s poskytovaním zdravotnej starostlivosti, 

c) používanie lekárskych prístrojov pri poskytovaní zdravotnej starostlivostí. 
3. Poisťovateľovi vznikne povinnosť poskytnúť poistné plnenie: 

a) ak nárok bol prvýkrát písomne uplatnený voči poistenému a oznámený poisťovatelovi 
alebo okolnosti, ktoré viedli k vzniku nároku boli prvýkrát oznámené poisťovatelovi 
počas doby trvania poistenia alebo počas rozšírenej doby možnosti oznámenia 
nároku a zároveň sa 

b) nárok vzťahuje na porušenie povinností poisteným, ku ktorému došlo pred skončením 
doby trvania poistenia uvedenej v poistnej zmluve, najskôr však po dátume vzniku 
poistenia alebo po retroaktívnom dátume, ak je v poistnej zmluve dojednaný. 

4. Za dátum uplatnenia nároku sa považuje deň, kedy poistený obdržal od poškodeného 
prvýkrát písomné oznámenie o nároku. 

5. Za dátum uplatnenia všetkých nárokov vyplývajúcich zo škody spôsobenej jednej a tej 
istej osobe bude považovaný dátum uplatnenia prvého z týchto nárokov voči poistenému. 

6. Poisťovateľ nahradí aj náklady na obnovu alebo nahradenie dokumentov prevzatých 
poisteným za účelom poskytovania zdravotnej starostlivosti, v dôsledku ich straty, 
poškodenia alebo zničenia, ak je to v poistnej zmluve dohodnuté. 

7. Poisťovateľzaplatíza poisteného: 
a) náhradu škody spôsobenej poisteným v dôsledku porušenia povinností pri 

poskytovaní zdravotnej starostlivosti, za podmienky, že nárok je krytý týmto 
poistením, 

b) náklady konania (bližšie upravené v ods. 8 a ods, 9 tohto článku). 
8. Poistený má právo, aby poisťovateľza neho nahradil náklady konania v súvislosti so 

zodpovednosťou za škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, na 
ktoré sa toto poistenie vzťahuje. V prípade, že poistený poruší svoju povinnosť podlá 
článku 11 ods. 4 písm. f) týchto VPP-L. poisťovateľovi nevzniká povinnosť za poisteného 
nahradiť akékolvek náklady konania. 

9. Náklady konania, ktoré v časti odmeny advokáta za zastupovanie poisteného presahujú 
odmenu za zastupovanie určenú použitím základnej sadzby tarifnej odmeny advokáta 
stanovenej v Slovenskej republike platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
poisťovateľ nahradí len vtedy, pokiaľ sa k tomu písomne vopred zaviazal. 
Súčet náhrad škôd a nákladov konania nesmie z jednej poistnej udalosti presiahnuť 
limit zodpovednosti za škodu (poistnú sumu) alebo sublimit uvedený v poistnej zmluve. 
Poisťovateľ si vyhr adzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkolvek 
nárok. 

Článok 4 
Výluky i poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na : 
a) škodu spôsobenú úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteného, 
b) škodu vyplývajúcu z porušenia povinností, o ktorých poistený pred začiatkom doby 

trvania poistenia vedel alebo mu mohli byť známe ako okolnosti vedúce k vzniku 
nároku voči poistenému, 

c) škodu vyplývajúcu z porušenia povinností, z ktorého nárok alebo nároky boli 
oznámené pred dátumom začiatku poistnej doby, 

d) akýkolvek nárok vyplývajúci z porušenia povinností, ktoré bolo alebo muselo byť 
poistenému známe ku dňu uzavretia poistnej zmluvy a u ktorého si bol alebo 
mohol byť vedomý, že by mohlo viesť k nároku, 

e) škodu, ktorá vyplýva z porušenia povinností, ktoré nastalo pred retroaktívnym 
dátumom, pokiaľje v poistnej zmluve dojednaný a pokiaľ nie je, tak pred dňom 
začiatku poistnej doby, 

f) škodu k náhrade ktorej sa poistený zaviazal nad rámec stanovený všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, 

g) škodu z ktorej vyplývajúce nároky sú uplatnené voči poistenému po uplynutí poistnej 
doby alebo po uplynutí automaticky rozšírenej doby možnosti oznámenia nároku, 



h) škodu na zdraví zamestnanca poisteného alebo inej osoby poverenej poisteným na 
výkon zdravotnej starostlivosti, ak škoda na zdraví vznikla počas alebo v dôsledku 
vykonávania akýchkolvek činností pre poisteného vrátane pracovného úrazu alebo 
choroby z povolania, 

i) škodu, ktorá vznikla pri činnosti, na ktorú poistený nemal platné povolenie alebo 
iné oprávnenie v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 

j) škodu spôsobenú pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti mimo rozsah, ktorý je 
uvedený v platnom povolení alebo oprávnení poskytovatelä v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov, 

k) škodu spôsobenú inou činnosťou ako poskytovaním zdravotnej starostlivosti vrátane 
škody spôsobenej prevádzkovou činnosťou, 

I) škodu, ktorá vznikla následkom konania riaditeľa, manažéra alebo iného vedúceho 
zamestnanca alebo ktorá vznikla následkom konania spoločníka, akcionára alebo 
člena orgánov spoločností poisteného. Táto výluka neplatí, ak škoda bola spôsobená 
pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, pričom aplikácia ďalších výluk nie je 
obmedzená, 

m) škodu, z ktorej vyplývajúce nároky sú uplatňované navzájom medzi poistenými, 
pokiaľim nebola poskytnutá zdravotná starostlivosť alebo prvá pomoc, 

n) škodu na veciach vnesených alebo odložených, 
o) škodu na veciach (hnuteľných alebo nehnuteľných), ktoré poistený prevzal alebo 

používa, s výnimkou prevzatých dokumentov, ak je ich pripoistenie v poistnej 
zmluve dohodnuté, 

p) škodu vzniknutú z dôvodu straty, poškodenia alebo nesprávneho uloženia dokumentu 
písaného, tlačeného, rozmnoženého alebo akýchkolvek elektronicky skladovaných 
alebo archivovaných informácií alebo materiálov zverených poistenému, pokiaľnie 
je v poistnej zmluve dohodnuté inak, 

q) škodu spôsobenú poisteným, ktorý bol pod vplyvom alkoholu alebo omamných 
alebo psychotropných látok, 

r) škodu spôsobenú v súvislosti s kozmetickým chirurgickým zákrokom, ktorý nerieši 
funkčnú poruchu a je vykonávaný iba z estetických dôvodov (esteticko-plastická 
chirurgia a korektívna dermatologia), 

s) škodu spôsobenú v dôsledku asistovanej reprodukcie, 
t) škodu spôsobenú umelým prerušením tehotenstva, pokiaľ nie je vykonané zo 

zdravotných dôvodov, 
u) škodu, ktorá vyplýva priamo alebo nepriamo z verbálneho alebo fyzického hrubého 

zaobchádzania, diskriminácie, týrania, ohovárania, 
v) škodu spôsobenú neoprávneným zásahom do práva na ochranu osobnosti, pokiaľ 

nieje dohodnuté inak, 
w) škodu spôsobenú AIDS alebo hepatitídou (hepatitis), 
x) zodpovednosť za škodu, pre ktorú všeobecne záväzný právny predpis stanovuje 

poistenému povinnosť dojednať si poistenie odlišné od tohto poistenia, 
y) nároky uplatnené alebo uznané orgánmi Spojených štátov amerických alebo Kanady 

alebo uplatnené alebo uznané na základe práva niektorého z týchto štátov, 
z) poplatky, pokuty, penále, peňažné tresty uložené na základe občianskoprávnych, 

trestnoprávnych, obchodnoprávnych predpisov, predpisov správneho práva alebo 
na základe zmluvného vzťahu. 

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na škodu: 
a) spôsobenú biomedicínskym výskumom, klinickým skúšaním produktov a liekov, 
b) spôsobenú alebo vyplývajúcu z činnosti biobanky (krvná banka, orgánová banka), 
c) spôsobenú použitím liekov alebo liečiv neregistrovaných v Slovenskej republike, 
d) spôsobenú na životnom prostredí, 
e) vzniknutú porušením práv duševného vlastníctva, patentových, priemyselných, 

autorských práv, práv spojených s obchodným menom, porušením všeobecných 
záväzných pravidiel hospodárskej súťaže, 

f) spôsobenú vojnou, vojnovým stavom, vojnovými udalosťami, vzburou, povstaním, 
štrajkom, výlukou, občianskou vojnou, revolúciou, pracovnými nepokojmi, rabovaním, 
sabotážou, výnimočným stavom, núdzovým stavom, konfiškáciou, povinnosťami 
uloženými pri obrane štátu (napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie 
úloh obrany štátu), zásahom štátnej alebo úradnej moci alebo akýmkolvek iným 
činom, ktorý súvisí s vyššie uvedenými bez ohľadu na to, či vojna bola 
vyhlásená/vypovedaná alebo nie, 

g) akýmkolvek teroristickým činom: vylúčená je taktiež škoda spôsobená pri vykonávání 
opatrení na kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristickému 
činu; pre účely tohto poistenia teroristický čin znamená čin zahrnujúci, ale nie 
obmedzený na použitie sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou, alebo skupinou 
osôb, konajúcicfi samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukolvek organizáciou 
alebo vládou, vykonaný z politických, náboženských, ideologických alebo iných 
podobných pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo 
alebo jeho časť, 

h) priamo alebo nepriamo súvisiacu s jadrovou energiou, vyplývajúcu z jadrovej energie, 
spôsobenú alebo vzniknutú jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akéhokolvek 
druhu, rádioaktivitou, výbuchom akejkolvek vojenskej zbrane, použitím zbrane 
hromadného ničenia, spôsobenú v dôsledku straty kontroly nad zdrojmi ionizujúceho 
žiarenia, prevádzkou a nakladaním so zdrojmi ionizujúceho žiarenia (radiačná 
nehoda, radiačná havária) v zmysle zákona č. 35b /2007 Z.z. v znení neskorších 
predpisov. 
Táto výluka neplatí pre aplikáciu akéhokolvek ionizujúceho žiarenia používaného 
v priamej súvislosti s poskytovaním zdravotnej starostlivosti. 

V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky. 

Článok 5 
Plnenie poisťovateľa, limit plnenia 

Poisťovateľ nahradí za poisteného poškodeným uplatnený a preukázaný nárok ria 
náhradu škody z jednej poistnej udalosti maximálne do výšky limitu zodpovednosti za 
škodu (poistnej sumy) alebo sublimitu dojednaných v poistnej zmluve a to bez ohľadu 
na počet poistených, poškodených osôb, uplatnených nárokov alebo súdnych konaní. 
Limit zodpovednosti za škodu uvedený v poistnej zmluve je maximálny limit poistného 
plnenia poisťovatela počas jedného poistného obdobia. 

Článok 6 
Spoluúčasť 

tený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej udalosti pevne stanovenou sumou 
io percentom alebo kombináciou pevne stanovenej sumy a percenta uvedenom 
listnej zmluve. Poisťovateľ zníži každé plnenie o dohodnutú výšku spoluúčasti. 

Článok 7 " 
Územná platnosť poistenia 

1. Poistenie sa vzťahuje na porušenie povinností, ktorých sa dopustil poistený na územi 
Slovenskej republiky, ale len za predpokladu, že nárok na náhradu škody z takého 
porušenia povinností vyplýva zo všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky a je podľa nich aj voči poistenému uplatnený. 

2. V prípade príležitostného poskytnutia prvej pomoci v núdzovej situácií ohrozenia života 
ľudí sa poistenie vzťahuje na porušenie povinností, ktorých sa dopusti! poistený kdekolvek 
na svete, s výnimkou územia Kanady a Spojených štátov amerických, ale len pri splnení 
podmienky, že nárok na náhradu škody vyplýva zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov Slovenskej republiky a je podľa nich aj voči poistenému uplatnený, 

Článok 8 
Rozšírená doba možnosti oznámenia nároku 

1. V prípade, že poistník nedojednä poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti na ďalšie poistné obdobie u poisťovateľa ani 
u žiadneho iného poisťovatela a nedošlo k zániku poistenia z dôvodu neplatenia poistného 
riadne a včas, platí automatické rozšírenie doby možnosti oznámenia nároku voči 
poistenému v dĺžke 90 dni od skončenia doby trvania poistenia (poistnej doby) 
u poisťovateľa, počas ktorého môže poistník/poístený zistiť a oznámiť poisťovatelovi 
vznik nároku alebo okolnosti, ktoré môžu viesť k vzniku nároku, pokiaľ nie je dojednané 
inak, bez zaplatenia dodatočného poistného. 

2. Poistník má zároveň právo pred skončením doby trvania poistenia dojednať za dodatočné 
poistné stanovené poisťovatelom v poistnej zmluve rozšírenú dobu možnosti oznámenia 
nároku voči poistenému dlhšiu ako 90 dní, ak písomná žiadosť o dojednanie rozšírenej 
doby možnosti oznámenia nároku bude poisťovatelovi doručená minimálne 30 dní 
pred skončením doby trvania poistenia a poisťovateľžiadosť akceptuje. 

3. Podmienkami rozšírenej doby možnosti oznámenia nároku sú: 
a) rozšírená doba možnosti oznámenia nároku sa bude vzťahovať len na porušenie 

povinností, ku ktorým došlo pred skončením doby trvania poistenia podľa poistnej 
zmluvy a 

b) poistený nemá dojednané ani nedojedná v priebehu rozšírenej doby možnosti 
oznámenia nároku žiadne iné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti, ktoré by sa vzťahovalo na nároky vyplývajúce 
z porušenia povinností, ku ktorým došlo pred koncom poistenia. 

4. Rozšírenie doby možnosti oznámenia nároku voči poistenému nerozširuje dobu trvania 
poistenia, nemení rozsah poistného krytia ani dojednaný limit zodpovednosti za škodu. 
Vzťahuje sa iba na porušenie povinností, ku ktorým došlo počas doby trvania poistenia, 
najskôr od retroaktívneho dátumu, pričom nárok na náhradu škody alebo okolnosti, 
ktoré môžu viest k vzniku nároku boli prvýkrát písomne uplatnené voči poistenému 
počas doby trvania poistenia alebo počas rozšírenej doby možnosti oznamenia nároku. 
V prípade takýchto škôd sa má za to, že toto uplatnenie nároku nastalo v posledný deň 
doby trvania poistenia. 

Článok 9 
Vznik a zánik poistenia 

1. Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. Časť poistnej doby dohodnutej 
v poistnej zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých 
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie 
totožné. 

2. Poistenie je možné dojednať na dobu určitú alebo neurčitú. 
3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej 

zmluvy, pokiaľnie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 

a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do 
troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 

b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo 
dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené 
pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovatela obsahuje upozornenie, že poistenie 
zanikne, ak nebude zaplatené. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 
5. Poistenie zanikne výpoveďou: 

a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná 
lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne, 

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho 
uplynutím, 

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného 
plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím 
poistenie zanikne. 

6. Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú), 
b) zánikom poisteného, 
c) zánikom oprávnenia poisteného na vykonávanie činnosti poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti. 
7. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie sú 

ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

Článok 10 
Poistné 

1. Poistné uhrádza poistník za poistné obdobie v termínoch splatnosti dohodnutých 
v poistnej zmluve. Poistné je jednorazové alebo bežné. 

2. Jednorazové poistné je poistné za celú dobu, na ktorú bolo poistenie dojednané. 
3. Bežné poistné je poistné za dohodnuté poistné obdobie. 
4. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej hodnoty. 
5. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie 

v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného sa 
účtuje k ročnému poistnému prirážka, a to 3 % z ročného poistného za platenie 
v polročných splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkac h. 

6. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach platí, že nezaplatením jednej splátky 
poistného sa dňom nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé 
poistné obdobie. Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania. 
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H Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistník povinný najneskôr 
I do jedného mesiaca po uplynutí poistného obdobia oznámiť poisťovateľovi skutočnú 
I výšku hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky takéhoto poistného. 

H Doplatok k poistnému podlá ods. 7 tohto článku je splatný do jedného mesiaca od 
I oznámenia jeho výšky poistníkovi; prípadný preplatok poisťovateľ vráti do jedného 
I mesiaca po oznámení premennej hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú výšku poistného. 
I V prípade, že bolo v poistnej zmluve dojednané minimálne poistné poisťovateľvráti 
I prípadný preplatok na poistnom iba v časti, v ktorej preplatok presahuje minimálne 
I poistné. 

Článok 11 
Povinnosti poistníka, poisteného, poisťovateľa 

H Poistený je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, tieto VPP-L, zmluvné 
I dojednania a povinnosti vyplývajúce mu z poistnej zmluvy. 

H Poistník je povinný pravdivo a úplne odpovedať na všetky písomné otázky poisťovatela 
I pri dojednávaní poistenia. To isté platí i v prípade zmeny poistenia. Uvedenú povinnosť 
I má aj poistený. 

H Poistník alebo poistený je dälej povinný: 
I a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovatelovi všetky skutočnosti, ktoré 

môžu mať vplyv na a<ýšenie rizika vyplývajúce z poskytovania zdravotnej starostlivosti 
ako i všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré poistník alebo poistený oznámil pri 
dojednávaní poistenia, 

I b) poisťovatelovi kedykolvek predložiť alebo umožniť nahliadnuť do akýchkolvek 
účtovných a iných dokladov, pokíaľje to nutné k zisteniu alebo prevereniu údajov 
rozhodujúcich pre stanovenie poistného alebo pre posúdenie rizika, 

I c) uhradiť riadne a včas poistné v zmysle poistnej zmluvy, 
I d) odstrániť každú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá by mohla mať vplyv na vznik 

škody alebo prijať také preventívne opatrenia, aké je možné rozumne požadovať, 
aby sa vzniknutá škoda ďalej nezväčšovala, 

I e) postupovať v súlade s pokynmi poisťovatela a dbať, aby porušenie povinností 
nenastalo, 

I f) oznámiť poisťovatelovi skutočnosť, že má dojednané ďalšie poistenie toho istého 
rizika u iného poisťovatela (názov a sídlo) a výšku dojednanej poistnej sumy, 

I g) dodržiavať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu rizika, ku ktotým 
ho zaväzuje poistná zmluva. 

H Ak nastane škoda, poistený je povinný: 
I a) urobiť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov škody, 
I b) ihneď, najneskôr do 15 dní od uplatnenia nároku, poisťovatelovi písomne oznámiť 

túto skutočnosť, 
I c) poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri vyšetrovaní škody, alebo v súdnom konaní, 

bez vyzvania mu oznamovať všetky skutočnosti týkajúce sa nároku na náhradu 
škody, pravdivo a v stanovenej lehote odpovedať na jeho otázky, 

I d) neuspokojovať a neuznávať ani čiastočne uplatnené nároky na náhradu škody, 
nesmie uznať zodpovednosť za škodu alebo uzavrieť dohodu o vyrovnaní alebo 
súdny zmier, pokiaľktomu nedostane od poisťovatela vopred písomný súhlas, 

I e) poisťovatelovi bezodkladne oznámiť po tom, ako sa dozvie, že je voči nemu súdne 
alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu škody alebo že je proti nemu 

v súvislosti so zodpovednosťou za škodu vedené prípravné alebo trestné konanie 
a predložiť mu všetky s tým súvisiace písomné materiály, 

f) nechať sa v trestnom konaní vedenom v súvislosti s nárokom na náhradu škody 
alebo v občianskom súdnom konaní proti poistenému o náhrade škody spôsobenej 
pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti zastupovať právnym zástupcom určeným 
alebo schváleným poisťovatelom, 

g) odovzdať poisťovatelovi všetky doklady potrebné k uplatneniu práva prechádzajúceho 
z poisteného na poisťovatela v súlade s článkom 12 týchto VPP-L. 

5. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovatela tým, že je potrebné rozhodujúce 
skutočnosti zisťovať opätovne, poisťovateľmá právo požadovať od poisteného náhradu 
týchto zvýšených nákladov v plnej výške a poistený je povinný ich uhradiť, 

6. Poisťovateľje povinný po oznámení nároku na náhradu škody bez zbytočného odkladu 
začať šetrenie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti plniť. 

Článok 12 
Prechod práv 

Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného škodu, prechádza na neho právo poisteného na 
náhradu škody alebo iné obdobné právo, ktoré poistenému v súvislosti s jeho zodpovednosťou 
za škodu vzniklo proti inému. 

Článok 13 
Rozhodujúce právo a právomoc súdov 

Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov, 
týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov Slovenskej 
republiky. 

Článok 14 
Doručovanie písomností 

Poistník je povinný písomne oznámiť poisťovatelovi zmenu svojej adresy bez zbytočného 
odkladu, Poisťovateľzasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka alebo poisteného. 
Písomnosť poisťovatela určená poistníkovi alebo poistenému (dälej len „adresát") sa považuje 
za doručenú dňom prevzatia písomností adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie 
písomnosti odoprel. 
V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že šiju adresát 
v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto 
lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel. V prípade, že je písomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu, že adresáta nemožno zistiť ria adrese, ktorej 
zmenu adresát neoznámil, písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej vrátenia 
poisťovateľovi. 

Článok 15 
Záverečné ustanovenia 

1. Od ustanovení týchto VPP-L je možné sa v poistnej zmluve odchýliť. 
2. VPP-L nadobúdajú účinnosť dňom 01.01 2010. 



VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

právmickými a podnikajúcimi fyzickými osobami 
Ôánok 1 

Úvodné ustanovenia 

I Tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-Z") sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti 
I za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (ďalej len „poistenie") 
I vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

I Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je 
I osoba, ktoré s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v zmluve uvedená fyzická 
I alebo právnická osoba, na ktorú sa toto poistenie vzťahuje. 

I Ostatné slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-Z uvedené v úvodzovkách majú svoj 
I osobitný význam definovaný v Článku 2 Výklad pojmov. 

ôánok2 
Výklad pojmov 

He účely tohto poistenia: 
I „Infekčná choroba" je ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je prenosné z človeka na 
I človeka, z človeka na zviera, zo zvieraťa na čioveka alebo zo zvieraťa na zviera, alebo sa dá 
I získať expozíciou z vonkajšieho prostredia. Pre účely tohto poistenia sa „infekčnou chorobou" 
I rozumie aj ochorenie na salmonelózu. 

I »Motorové vozidlo" je akýkolvek pozemný dopravný prostriedok s vlastným pohonom, príves 
I aiebo náves (vrátane akéhokoľvek zariadenia na nich pripevnenom), ktoré je používané alebo 
I je určené na používanie na pozemných komunikáciách. 

I „Poistená činnosť je činnosť uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený vykonáva na základe 
I oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a činnosti s ňou súvisiace. 
I Za činnosti súvisiace s „poistenou činnosťou" sa pokladá aj výkon vlastníckych práv, správa 
I a prevádzka nehnuteľností slúžiacich na výkon poistenej činnosti uvedenej v poistnej zmluve, 
I ďalej prevádzka sociálnych a rekreačných zariadení pre zamestnancov poisteného a organizácia 
I podnikových podujatí. 

I «Škoda" znamená „škodu na veci" a/alebo „Škodu na zdravT pričom 
I a) „Škoda na veci" znamená fyzické poškodenie hmotnej veci vrátane následnej majetkovej 

ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo možnosti používať 
poškodenú vec.. 

I b) „Škoda na zdraví" znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia 
a z nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

I „Škodová udalosť* je udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá môže byť dôvodom 
I vzniku práva na poistné pinenie poisťovateľa. 

I „Sublimit" je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maximálna výška náhrady, 
I ktorú poisťovateľ vyplatí za „škody", na ktoré sa sublimit podľa poistnej zmluvy vzťahuje. 
I „Sublimit" nezvyšuje poistnú sumu. 

I „Výrobok" je: 
I a) akákolvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná aiebo daná do obehu 

poisteným alebo ním poverenou osobou 
I b) elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným, alebo 
I c) práca vykonaná poisteným alebo ním poverenou osobou, vrátane materiálu alebo 

komponentov poskytnutých v súvislosti s touto prácou. 
I „Znečisťujúce látky" znamenajú akékolvek nebezpečné alebo znečistenie spôsobujúce pevné, 
I kvapalné alebo plynné materiály, látky, emisie či tepelné účinky, vrátane dymu, výparov, sadze, 
I popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na 
I recykláciu. 

ôánok 3 
Rozsah poistenia 

I Poistený má právo, aby poisťovateľza neho v rozsahu a za podmienok stanovených týmito 
I VPP-Z vyplatil poškodenému náhradu „škody", za ktorú poistený na základe všeobecne 
I záväzných právnych predpisov zodpovedá. 

I Predpokladom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť náhradu „škody" je, že „škoda" bola 
I spôsobená: 
I a) v súvislostí s „poistenou činnosťou" poisteného uvedenou v poistnej zmluve, 
I b) vadným „výrobkom" poisteného, ale len v prípade, ak je poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú vadným „výrobkom" v poistnej zmluve výslovne dojednané. 
I Poistenie sa vzťahuje len na „škodu", ktorá vznikla počas poistnej doby ako následok „škodovej 
I udalosti". 

H Poistenie sa vzťahuje len na „škodovú udalosť", ktorá nastala na území uvedenom v poistnej 
I zmluve v časti územná platnosť. 

H Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby v súvislosti s nárokom vzneseným 
I proti poistenému v dôsledku „škody", na ktorú sa toto poistenie vzťahuje. Súčet náhrad „škôd" 
I a náhrad nákladov na právnu obhajobu však nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo „sublimit" 
I uvedený v poistnej zmluve. Poisťovateľ si vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne 
I vyrovnať akýkolvek nárok podľa vlastného uváženia. 

ôánok4 
Výluky z poistenia 

H Toto poistenie sa nevzťahuje na: 
I a) „Škodu" spôsobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami úmyselne konajúcimi 

z podnetu poisteného 
I b) „Škodu", ktorá vznikne poistenému 
I c) „Škodu", za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania zodpovednosti zmluvou 

alebo na základe dohody. Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu" za ktorú by poistený 
na základe všeobecne záväzných právnych predpisov zodpovedal aj v prípade, ak by sa 
k zodpovednosti zmluvne alebo dohodou nezaviazal, 

I d) „Škodu na zdraví" zamestnanca poisteného aiebo akejkolvek osoby vykonávajúcej pracovnú 
činnosť pre poisteného alebo ním poverenú osobu, vrátane pracovných úrazov a chorôb 
z povolania, ak táto „škoda na zdraví" vznikla počas alebo v dôsledku pracovnej činnosti pre 
poisteného alebo ním poverenú osobu. 

I e) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky akéhokolvek 
„motorového vozidla" poisteným alebo ním poverenou osobou. Táto výluka sa však 
nevzťahuje na „škody" spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku ak 
„škoda" nastane v dôsledku používania týchto strojov. 

I f) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby, prevádzky, nakladania, 
vykladania, zapožičania aiebo zverenia akéhokolvek: 

f.a) lietadla alebo iného vzdušného dopravného prostriedku, alebo 
f.b) plavidla 
poisteným alebo ním poverenou osobou. 

g) „Škodu": 
g.a) spôsobenú na nehnuteľnostiach, ktoré poistený alebo ním poverená osoba užíva, 

obýva alebo má v nájme, 
g.b) na hnuteľnej veci, ktorá bola poistenému alebo ním poverenej osobe zverená, 

zapožičaná, ďalej veci, ktorú poistený alebo ním poverená osoba prevzala alebo 
ju používa, 

g.c) spôsobenú na tých častiach hnuteľných a nehnuteľných vecí, na ktorých poistený 
alebo ním poverená osoba vykonáva akúkolvek činnosť, ak „škoda" vznikne v dôsledku 
aiebo počas tejto činnosti, 

g.d) na tej časti hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci, ktorá musí byť obnovená, opravená 
alebo vymenená v dôsledku vadne vykonanej práce na nej poisteným alebo ním 
poverenou osobou, alebo 

g.e) spôsobenú na „výrobku" poisteného 
h) Akýkolvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku nemožnosti používať poisteného „výrobok", 

alebo potreby stiahnuť z obehu, vymeniť, vyšetriť, opraviť, nastaviť aiebo odstrániť poisteného 
„výrobok", ak tento nárok súvisí so zistenou alebo predpokladanou vadou, nedostatkom 
alebo nebezpečným stavom „výrobku". 

i) Akýkolvek narok v súvislosti alebo v dôsledku majetkovej ujmy vyplývajúcej z nemožnosti 
používať, spracovať, predať alebo dať do obehu hmotnú vec, ktorá síce nebola fyzicky 
poškodená, ale obsahuje „výrobok" poisteného, ktorý je alebo o ktorom sa predpokladá, že 
je vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný. 

j) „Škodu" spôsobenú na veci tým, že sa plánovane alebo úmyselne zmiešala s poisteného 
„výrobkom", ktorý nedosahuje požadované funkčné alebo kvalitatívne parametre, 

k) „Škodu" vyplývajúcu alebo akýkolvek nárok súvisiaci so skutočným, predpokladaným alebo 
hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením alebo uvolnením akýchkoľvek „znečisťujúcich 
látok": 
k.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastní, využíva, obýva alebo má v nájme 
k.b) z miesta alebo na mieste kde poistený alebo ním poverená osoba vykonáva alebo 

vykonávala akúkolvek činnosť ak „znečisťujúce látky" boli na dané miesto prinesené 
v súvislosti s touto činnosťou 

k.c) 7. ktoréhokolvek miesta, využívaného poisteným alebo inými osobami pre poisteného 
alebo v mene poisteného na narábanie, skladovanie, likvidáciu, spracovanie alebo 
úpravu akéhokolvek odpadu 

k.d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase prepravované, narábané, skladované, likvidované, 
spracovávané alebo upravované poisteným alebo inou osobou pre poisteného 

Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu" spôsobenú tepelnými účinkami, sadzami alebo 
dymom pochádzajúcimi z „požiaru". Pre účely tejto výluky sa „požiarom" myslí oheň, 
ktorý vznikol alebo sa vlastnou silou rozšíril mimo určené ohnisko. 

I) „Škodu" spôsobenú v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vzburou, povstaním, 
masovými, občianskymi alebo inými nepokojmi alebo demonštráciami, štrajkom, terorizmom 
alebo so zásahom štátnej alebo úradnej moci. 

m) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z: 
m.a) jadrovej energie alebo jadrového žiarenia akéhokolvek druhu, 
m.b) elektromagnetických polí alebo žiarení, 
m.c) genetických zmien organizmov aiebo rastlín, 
m.d) „infekčných chorôb" akéhokolvek druhu, 
m.e) formaldehydu, azbestu, kremíka, perzistentných organických látok, metyltercbutyl 

éteru, olova alebo ortuti, 
m.f) neoprávneného používania, narábania alebo skladovania nebezpečných látok, vrátane 

hořlavých alebo výbušných materiálov a jedovatých látok, 
m.g) vlastníctva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, lanoviek, vlekov alebo 

koľajových dopravných prostriedkov, 
m.h) akejkolvek výroby, projektovania, opravy, údržby, distribúcie alebo predaja lietadiel 

alebo iných vzdušných dopravných prostriedkov, ich súčastí aiebo komponentov, 
m.i) plesní alebo húb akéhokoľvek druhu, 
m.j) tabaku alebo tabakových výrobkov, alebo 
m.k) nedodania „výrobku" poisteného, 

n) „Škodu" vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných knižkách, 
akýchkolvek platobných alebo úverových kartách, listinách alebo šperkoch. 

o) „Škodu" spôsobenú v dôsledku vibrácii, výkonu demolačných alebo búracích prác alebo 
prác s výbušninami, 

p) Poškodenie, zničenie alebo stratu elektronických dát. 
q) „Škodu" na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu, 
r) „Škodu", z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokolvek povinného, zákonného 

alebo povinne zmluvného poistenia, 
s) Nároky v súvislosti s akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom miestne príslušným 

v Spojených štátoch amerických alebo v Kanade rozhodovať o právach a povinnostiach 
právnických alebo fyzických osôb. 

2. Toto poistenie sa nevzťahuje na „škodu" vyplývajúcu alebo súvisiacu s poskytovaním alebo 
zanedbaním poskytnutia alebo výkonu: 
a) zdravotnej starostlivosti alebo lekárnických služieb alebo činností, 
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, ohodnocovacích, konzultačných, 

projekčných aiebo právno-poradenských služieb alebo činností, alebo 
c) služieb súvisiacich s vypracovaním, odsúhlasením, schvaľovaním akýchkoľvek máp, 

nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, zadaní, špecifikácií 
alebo projektových dokumentácií. 

3. Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správnych alebo trestných sankcií aiebo pokút 
akéhokolvek druhu vrátane tzv. punitive damages alebo exemplary damages. 

4. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na „škodu" spôsobenú: 
a) osobe, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom rade, 

súrodencovi, manželovi alebo inej osobe, ktorá je s poisteným v pomere rodinnom alebo 
obdobnom, 

b) právnickej alebo fyzickej osobe, v ktorej má poistený majetkovú účasť, pričom v prípade 
„škody" bude poistné plnenie pomerne znížené o podiel majetkovej účasti poisteného 
v danom subjekte, alebo 

c) zákonnému zástupcovi alebo splnomocnencovi poisteného. 
5. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky uplatnené v zmysle Smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2004/35/ES o environmentálnej zodpovedností pri prevencii a náprave environmentálnych 
škôd alebo v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu 
zodpovednosť aiebo nápravu environmentálnych škôd. 

6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky. 



Článok 5 
Plnenie poisťovatela, limit plnenia 

Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu „škody" vzniknutej ako následok jednej „škodovej 
udalosti" maximálne do výšky poistnej sumy alebo „sublimitu" dojednaných v poistnej zmluve, 
nezávisle na počte poistených, poškodených osôb, vznesených nárokov alebo súdnych konaní. 
Maximálna výška náhrady škôd zo všetkých „škodových udalostí" vzniknutých počas jedného 
poistného obdobia nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

Článok 6 
Spoluúčasť 

I iístený sa bude na plnení 2 každej „škodovej udalosti", z ktorej vzniká poisťovateľovi povinnosť 
I iskytnúť plnenie, podieľať sumou stanovenou v poistnej zmluve ako spoluúčasť. 

Článok? 
Vzniká zánik poistenia 

Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. Časť poistnej doby dohodnutá v poistnej 
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach (poistná doba 
kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné. 
Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú. 
Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 
Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch 

mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa 

doručenia výzvy poisťovatela na jeho zaplatenie, pokiaľ nebolo zaplatené pred doručením 
tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude 
zaplatené. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 
Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy. Výpovedná 

lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne, 
b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím, 
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo 

jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne. 
Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú), 
b) zánikom poisteného. 
Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie sú 
ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

Článok 8 
Poistné 

Poistné je cena za poskytnutú ochranu zo strany poisťovateľa, ktoré uhrádza poistník za poistné 
obdobie v dohodnutých termínoch. 
Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej hodnoty. 
V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie v splátkach. 
Pn dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia sa účtuje z ročného poistného prirážka, a to 
3 % za platenie v polročných splátkach a 5 % za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo 
dohodnuté platenie poistného v splátkach platí, že nezaplatením jednej splátky poistného sa 
dňom nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistné obdobie 
a poisťovateľ má právo požiadať poistníka o jeho zaplatenie. Poisťovateľ má nárok na úrok 
z omeškania za každý deň omeškania. 
Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistník povinný prípadný doplatok 
poistného uhradiť po uplynutí poistného obdobia. Najneskôr do jedného mesiaca po uplynutí 
poistného obdobia je poistník povinný oznámiť poisťovateľovi skutočnú výšku hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného. 
Doplatok k poistnému podľa ods. 4 tohto Článku je splatný do jedného mesiaca od oznámenia 
jeho výšky poistníkovi alebo poistenému, prípadný preplatok poisťovateľ vráti do jedného 
mesiaca po oznámení hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú výšku, pokiaľ nebolo dojednané 
minimálne poistné. 

Článok 9 
Povinnosti poistníka, poisteného a polsťovatefe 

Poistník je povinný platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, dodržiavať všeobecne 
záväzné právne predpisy, tieto VPP-Z a dojednania dohodnuté poistnou zmluvou. 
Poistník alebo poistený je ďalej povinný: 
a) odpovedať pravdivo a úplne na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného 

poistenia, 
b) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi zmeny skutočností, ktoré poistený 

uviedol poisťovatelovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať vplyv na zvýšenie rizika 
vyplývajúceho z poisteného predmetu činnosti, ako i všetky zmeny v skutočnostiach, 
ktoré poistený oznámil pri dojednávaní poistenia, 

c) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných dokladov, 
pokiaľ je to nutné na zistenie alebo preverenie hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie 
poistného, 

d) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a konať täk, aoy „skoaova uaaiost nenastala. 
Tiež nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva 
vzniku „škodovej udalosti", ku ktorým ho zaväzuje poistná zmluva, ani nesmie strpieť 
porušovanie týchto povinností zo strany tretích osôb. Je tiež povinný bezodkladne odstrániť 
každú chybu alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa dozvie, a ktoré by mohlo mať za následok 
vznik „škodovej udalosti", 

e) oznámiť poisťovateľovi skutočnosť, že má dojednané dälšie poistenie toho istého poistného 
rizika u iného poisťovatela (názov a sídlo) a výšku dojednanej poistnej sumy, 

0 plniť dälšie povinnosti, uložené v poistnej zmluve. 
3. Ak nastane udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, je poistený 

povinný: 
a) vykonať všetky možné opatrenia na zmiernenie následkov prípadnej škody a zabránenie 

zväčšovaniu rozsahu škody, podľa možnosti si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateľa 
a postupovať v súlade s nimi, 

b) okamžite, najneskôr do ôsmich dní odo dňa, kedy sa dozvedel o škodovej udalosti, 
poisťovateľovi písomne oznámiť jej miesto, dátum, príčiny a rozsah tejto udalosti a v tejto 
súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada a umožniť poisťovateľovi preverenie 
oznámených skutočností a 

c) poskytnúť poisťovatelovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky škody, podať pravdivé 
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote doklady vyžiadané 
poisťovateľom, 

4. Ak je voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu škody, je poistený 
povinný: 

a) poisťovateľovi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť sa k požadovanej 
náhrade a jej výške a postúpiť poisťovateľovi bezodkladne všetky písomné materiály súvisiace 
s týmto uplatňovaným nárokom, 

b) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, pričom poistený nesmie bez súhlasu poisťovateľa 
priznať akýkolvek záväzok alebo uznať zodpovednosť za prípadnú škodu, uzavrieť súdny zmier 
alebo dobrovoľne poskytnúť akúkolvek náhradu „škody", okrem výdavkov nevyhnutných na 
zamedzenie zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov nevyhnutných na 
zabránenie vzniku hroziacich škôd, 

c) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a vedenie súdneho konania vo všetkých 
prípadoch, kde náklady znáša poisťovateľ, 

d) bez zbytočného odkladu oznámiť príslušným orgánom činným v trestnom konaní škodovú 
udalosť, ktorá nastala za okolnosti nasvedčujúcich spáchaniu trestného činu treťou osobou, 

e) v súlade s Článkom 10 Prechod práv bez zbytočného odkladu odovzdať poisťovateľovi všetky 
doklady potrebné na uplatňovanie práva prechádzajúceho z poisteného na poisťovateľa, 
vyvarovať sa úkonom, ktoré by toto právo mohli ohroziť a na žiadosť poisťovateľa spolupracovať 
pri vymáhaní tohto práva v potrebnom rozsahu vrátane vznesenia súdneho uplatnenia nároku, 

5. Ak vedomé porušenie alebo nedodržanie povinností poistníka alebo poisteného stanovených 
zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve malo podstatný vplyv na vznik „škody" alebo na 
zväčšenie jej následkov, má poisťovateľ voči poistenému právo na primeranú náhradu z vyplatenej 
náhrady škody podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť. 

6. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce skutočnosti 
zisťovať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného náhradu do plnej výšky 
týchto zvýšených nákladov a poistený ich je povinný zaplatiť. 

Článok 10 
Prechod práv 

1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného „škodu", prechádza na neho právo poisteného na 
náhradu „škody" alebo Iné obdobné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za 
„škodu" vzniklo proti inému. 

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo na 
zníženie dôchodku alebo na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ 
za poisteného túto sumu zaplatil alebo za neho vypláca dôchodok. 

3. Na poisťovateľa prechádza aj právo poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade 
„škody", ktor é sa poistenému priznali proti odporcovi, pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného 
zaplatil. 

Článok 11 
Príslušnosť súdov 

Pre riešenie sporov týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie sú príslušné výhradne súdy 
Slovenskej republiky. 

Článok 12 
Doručovanie písomností 

Poistník je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez zbytočného odkladu. 
Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka alebo poisteného. Písomnosť 
poisťovateľa určená poistníkovi alebo poistenému (dälej len „adresát") sa považuje za doručenú 
dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. 
V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát 
v príslušnej lehote nevyzdvihol ria pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj ked 
sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistník alebo poistený neoznámil. 

Článok 13 
Záverečné ustanovenia 

Tieto VPP-Z nadobúdajú účinnosť dňom 11.03.2007. 



ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

Tieto zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými 
a podnikajúcimi fyzickými osobami (dáiej len „ZD-Z") menia a dopĺňajú Všeobecné 
poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a 
podnikajúcimi fyzickými osobami Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s, účinné odo dňa 
11.03,2007 (dälej len „VPP-Z") v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy. 
Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-Z uvedené v úvodzovkách majú pre 
účely tohto poistenia svoj osobitný význam definovaný bud'v týchto ZD-Z v čl. 2 Výklad 
pojmov alebo vo VPP-Z v čt.2 Výklad pojmov. 
Odchylne od čl. 1 ods. 1 VPP-Z sa poistenie vzťahuje aj na fyzickú osobu, ktorá nie je 
podnikajúcou fyzickou osobou, ak je v poistnej zmluve uvedená ako poistený. Ak je 
v poistnej zmluve uvedená aj „spolupracujúca osoba" podľa čl. 2 ods, 5 týchto ZD-Z, tak 
„spolupracujúca osoba" je taktiež poistená. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

„Škoda" je okrem definície v čl. 2 ods. 4, písm. a) VPP-Z aj škoda na veci spôsobená 
krádežou „odložených vecí zamestnancov" poisteného alebo „vnesených alebo 
odložených vecí návštevníkov" poisteného, ak ku krádeži došlo preukázane násilným 
prekonaním prekážky alebo opatrení chrániacich vec pred krádežou. 
„Odložené veci zamestnancov" sú veci, ktoré odložil „zamestnanec" poisteného pri 
plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním na mieste na to určenom alebo 
na mieste, kde sa obvykle odkladajú. 
„Vnesené alebo odložené veci návštevníkov" sú veci, ktoré vniesla ubytovaná fyzická 
osoba alebo boli pre ňu vnesené do priestorov, ktoré boli vyhradené na ubytovanie 
alebo na uloženie vecí alebo ktoré boli za týmto účelom odovzdané poistenému alebo 
niektorému z jeho „zamestnancov", pokiaľ je „poistenou činnosťou" poskytovanie 
ubytovacích služieb alebo ktoré odložil návštevník poisteného na mieste na to 
určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú a pokiaľ „poistená činnosť" je 
obvykle spojená s ich odkladaním. 

„Zamestnanec" je každá fyzická osoba, ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu 
s poisteným na základe pracovnej zmluvy alebo na základe dohody o prácach 
vykonávaných mimo pracovného pomeru. 
„Spolupracujúca osoba" je podnikajúca fyzická osoba oprávnená vykonávať „poistenú 
činnosť" v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorú poistený použil na 
výkon svojej „poistenej činnosti". 
„Vedomá nedbanlivosť" je ta ké konanie alebo opomenutie o ktorom poistený vedel, že 
ním môže „škodu" spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí. 

Článok 3 
Zodpovednosť za „škodu" spôsobenú „poistenou činnosťou" 

V súlade s čl, 3 ods. 2 písm. a) VPP-Z sa poistenie vzťahuje na zodpovednosť poisteného 
za „škodu" spôsobenú v súvislosti s „poistenou činnosťou" poisteného uvedenou 
v poistnej zmluve, pričom v prípadoch uvedených v tomto odseku tohto článku ZD-Z sa 
poistenie vzťahuje na zodpovednosť za „škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú: 
a) výkonom vlastníckych práv k nehnuteľnostiam, pokiaľ tieto slúžia na výkon 

„poistenej činnosti" uvedenej v poistnej zmluve, 
b) prevádzkovaním sociálnych a rekreačných zariadení pre „zamestnancov" 

poisteného a organizovaním podnikových podujatí, 
c) predvádzaním „výrobkov" a účasťou na výstavách a veltrhoch, pokiaľ priamo 

súvisia s „poistenou činnosťou" uvedenou v poistnej zmluve, okrem predvádzania 
„motorových vozidiel", lietadiel alebo plavidiel, 

d) na „odložených veciach zamestnancov" poisteného do „sublimitu" 2 500 EUR na 
jednu škodovú udalosť a maximálne 10 000 EUR za všetky „škodové udalosti", 
vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté obmedzenie 
rozsahu zodpovednosti poisteného za „škodu" na „odložených veciach 
zamestnancov", ustanovené všeobecne záväzným právnym predpisom. V takom 
prípade poisťovateľplní iba do výšky ustanovenej príslušným všeobecne záväzným 
právnym predpisom, 

e) na „veciach vnesených alebo odložených návštevníkmi" poisteného do „sublimitu" 
2 500 EUR na jednu škodovú udalosť a maximálne 10 000 EUR za všetky škodové 
udalosti, vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté 
obmedzenie rozsahu zodpovednosti poisteného za škodu na vnesených alebo 
odložených veciach návštevníkov, ustanovené všeobecne záväzným právnym 
predpisom, V takom prípade poisťovateľ plní iba do výšky ustanovenej príslušným 
všeobecne záväzným právnym predpisom, 

f) držbou zvierat využívaných výlučne na zabezpečenie stráženia prevádzkovaných 
objektov „zamestnancami" poisteného a za podmienky, že objekty slúžia 
k prevádzkovaniu „poistenej činnosti" uvedenej v poistnej zmluve, 

g) prevádzkou športového zariadenia alebo zariadenia slúžiaceho na regeneráciu, 
rekondíciu a nachádzajúceho sa v priestoroch ubytovacieho zariadenia, ak je 
poistený oprávnený na tieto činností, 

h) na prenajatých nehnuteľnostiach, pokiaľ poistený za „škodu" zodpovedá a 
prenajaté nehnuteľnosti používa na výkon „poistenej činnosti" a to do sublimitu 
20 000 EUR, za všetky škodové udalosti vzniknuté počas jedného poistného 
obdobia, pokiaľnie je dohodnuté inak. 

Poisťovateľ nahradí za poisteného nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú 
starostlivosť uplatnené zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na 

náhradu vyplatených dávok Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za „škodu 
na zdraví", za ktorú poistený zodpovedá poškodenému; to neplatí ak je poškodený 
zamestnanec poisteného, 

3. V poistnej zmluve je možné ďalej pripoistiť povinnosť poisťovatelä nahradiť 
za poisteného aj nároky na úhradu za poskytnutú zdravotnú starostlivosť uplatnené 
zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na náhradu vyplatených dávok 
Sociálnej poisťovne uplatnené voči poistenému za pracovný úraz, za ktorý poistený 
zodpovedá svojím zamestnancom (ďalej len „regresně náhrady"). Odchylne od čl. 4 
ods, 1 písm. d) VPP-Z sa dojednáva, že pripoisteníe sa vzťahuje na regresné náhrady, a 
to do sublimitu uvedeného v poistnej zmluve, z celkovej poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve, pre jednu a všetky škodové udalosti, vzniknuté počas jedného 
poistného obdobia. 

4. Rozšírenie poistného krytia v zmysle ods. 3 tohto článku ZD-Z sa vzťahuje na regresné 
náhrady výlučne len z dôvodu pracovného úrazu zamestnancov poisteného za, ktorý 
poistený zodpovedá, vzniknutého ako následok škodovej udalosti, ktorá nastala počas 
poistnej doby, a súčasne ak regresné náhrady boli uplatnené voči poistenému počas 
poistnej doby. 

5. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za „škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spôsobenú: 
a) v dôsledku „vedomej nedbanlivosti" poisteného, 
b) v dôsledku krádeže notebookov, tabletov, mobilných telefónov, kamier, fotoaparátov, 

plavidiel, lietadiel, „motorových vozidiel" a ich príslušenstva, lyží, snowboardov, 
skútrov, bicyklov alebo navigačných systémov (CPS) návštevníkov alebo 
„zamestnancov" poisteného, 

c) na pamiatkovo a historicky chránených prvkoch umeleckých súčastí nehnuteľnosti, 
pevne spojených s budovou, napr. fresky, štukatúry, 

d) na umeleckých dielach historickej hodnoty, 
e) stratou veci, 
f) vykonávaním skrášlovanía tela ozdobným tetovaním, ozdobnou malbou tela -

bodypating, permanentný make-up, piercing, 
g) hospodárskymi zvieratami alebo divokou zverou na lúkách, stromoch, záhradných, 

poľných a lesných kultúrach, 
h) osciláciou dodávky elektrickej energie, plynu, tepla, vody, 
i) prevádzkovaním zábavných parkov a lunaparkov, cirkusov, 
j) v súvislosti s prevádzkovaním letiska a leteckých pozemných zariadení, pozemnou 

obsluhou lietadiel, poskytovaním služieb na vybavenie cestujúcich a nákladu 
v civilnom letectve, poskytovaním leteckých navigačných služieb, údržbou 
pohybových plôch letísk, 

k) prenájmom, zapožičaním hnuteľných vecí, 
I) výrobou, opravou, úpravou, údržbou, skladovaním alebo znehodnocovaním 

zbraní, výzbroje alebo munície akéhokolvek druhu (vrátane výbušnín, ohňostrojov, 
rozbušiek, nábojov a pod.), požičiavaním, ohodnocováním zbraní, zriaďovaním 
alebo prevádzkovaním strelníc, 

m) prevádzkovaním, vlastníctvom alebo ťažobnými rizikami vyplývajúcimi z vrtacích 
zariadení pre minerálne oleje alebo ťažbu zemného plynu, naftových rafinérií 
alebo petrochemických tovární: 

n) výstavbou, montážou alebo opravou priehrad, hrádzí alebo tunelov, mostov, 
razením baní, 

o) výrobou plynov, 
p) na akýchkolvek veciach nájomcu, ktoré vlastní, používa alebo prevzal za účelom 

vykonania objednanej činností a pod., v priestoroch poisteného, pokiaľ v poistnej 
zmluve nie je dojednaná činnosť prenájom nehnuteľnosti, 

q) navzájom medzi „spolupracujúcou osobou" a poisteným, 
r) na zdraví dieťaťa, žiaka, ak za škodu zodpovedá škola, školské zariadenie alebo 

jasle, ktoré poskytuje dieťaťu, žiakovi výchovu, vzdelávanie alebo starostlivosť, 
s) v súvislosti s prevádzkovaním prístaviska, výrobou, stavbou, montážou, údržbou, 

rekonštrukciou plavidiel a ich častí, 
t) z nanočastíc, nanomateriálov alebo nanotechnológií. Pre účely tejto výluky sa 

nanočasticou rozumie akákolvek častica s dĺžkou aspoň jednej strany kratšou než 
100 nanometrov, nanomateriálom sa rozumie akýkolvek materiál obsahujúci 
takéto častice a nanotechnológiou proces vývoja, úpravy, spracovania alebo výro-
by nanočastíc alebo nanomateriálov. 

Článok 4 
Zodpovednosť za „škodu" spôsobenú vadným výrobkom 

1. Ak je to v poistnej zmluvy výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť 
za „škodu" spôsobenú vadným "výrobkom" poisteného. 

2. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť 
poisteného za „škodu" spôsobenú vadným „výrobkom" poisteného vyplývajúcu alebo 
spôsobenú: 
a) poskytovaním počítačových služieb alebo služieb súvisiacich s počítačovým 

spracovaním údajov, 
b) výkonom vedeckej, výskumno-vývojovej, analytickej, logistickej, producentskej, 

sprostredkovatelškej, inžinierskej činnosti, 
c) „výrobkom" poisteného, ktorým sú: humánne lieky, veterinárne lieky, krv a krvné 

deriváty, vakcíny, poľnohospodárske postreky, umelé hnojivá, insekticídy alebo 
pesticídy. 

Článok 5 
Záverečné ustanovenia 

Tieto ZD-Z nadobúdajú účinnosť dňom 1,1.2015. 


